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Je ne veulx poinct pour mon plaisir
Femme qui soit par trop lubricque.
Je ne veulx poinct aussi choisir
Femme par trop chaste et pudique :
Car en l’amoureuse pratique
Toutes deux n’entendent poinct l’art :
L’une trop tost veult qu’on la pisque,
L’aultre le veult faire trop tard. 

Source :
        Vingtiesme livre contenant XXVIII chansons.
        Attaingnant, 1546.
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Je ne veulx poinct pour mon plaisir
Femme qui soit par trop lubricque.
Je ne veulx poinct aussi choisir
Femme par trop chaste et pudique :
Car en l’amoureuse pratique
Toutes deux n’entendent poinct l’art :
L’une trop tost veult qu’on la pisque,
L’aultre le veult faire trop tard. 


Source :
        Vingtiesme livre contenant XXVIII chansons.
        Attaingnant, 1546.
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